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II 

(Nelegislatívne akty) 

NARIADENIA 

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 914/2011 

z 13. septembra 2011, 

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (EÚ) č. 605/2010, ktorým sa stanovujú veterinárne a hygienické 
podmienky a podmienky vydávania veterinárnych certifikátov, pokiaľ ide o vstup surového mlieka 

a mliečnych výrobkov určených na ľudskú spotrebu do Európskej únie 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Rady 2002/99/ES zo 16. decembra 
2002, ktorá ustanovuje pravidlá pre zdravie zvierat, ktorými sa 
riadi produkcia, spracovanie, distribúcia a uvádzanie produktov 
živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu ( 1 ), a najmä 
na úvodnú vetu jej písm. b) článku 9 ods. 4, 

keďže: 

(1) V nariadení (EÚ) č. 605/2010 z 2. júla 2010 ( 2 ), ktorým 
sa stanovujú veterinárne a hygienické podmienky 
a podmienky vydávania veterinárnych certifikátov, pokiaľ 
ide o vstup surového mlieka a mliečnych výrobkov urče­
ných na ľudskú spotrebu do Európskej únie, sa stanovuje, 
že zásielky surového mlieka a mliečnych výrobkov urče­
ných na ľudskú spotrebu, povolené na dovoz do Únie, 
musí sprevádzať zdravotný certifikát vyhotovený podľa 
vzoru, ktorý je pre príslušnú komoditu stanovený 
v časti 2 prílohy II („vzory zdravotných certifikátov“). 

(2) Malo by sa objasniť, že požiadavka týkajúca sa použí­
vania vzorov zdravotných certifikátov stanovená 
v uvedenom nariadení sa uplatňuje bez toho, aby boli 
dotknuté špecifické požiadavky certifikácie stanovené 
v iných aktoch Únie alebo v dohodách, ktoré Únia 
uzavrela s tretími krajinami. 

(3) Vo vzoroch zdravotných certifikátov sa uvádza kód 
komodity v prípade komodít, na ktoré sa vzťahuje naria­
denie (EÚ) č. 605/2010 na základe harmonizovaného 
systému na opis a číselné označovanie tovaru (kódy 
„HS“) colnej nomenklatúry spravovanej Svetovou colnou 
organizáciou (World Customs Organization – WCO). 

(4) Určité mliečne výrobky, na ktoré sa vzťahuje nariadenie 
(EÚ) č. 605/2010, nepatria do kódov komodít vo 
vzoroch zdravotných certifikátov. S cieľom umožniť 
presnejšie určenie uvedených komodít vo vzoroch zdra­
votných certifikátov je potrebné uvedené vzory zmeniť 
a doplniť a doplniť chýbajúce kódy HS, najmä pokiaľ ide 
o kódy HS 3501 a 3502 (kazeín, kazeináty a albumíny). 

(5) Vo vzoroch zdravotných certifikátov by sa okrem toho 
malo objasniť, že požiadavky týkajúce sa rezíduí anti­
biotík, kontaminantov a rezíduí pesticídov môžu byť 
založené na zisteniach oficiálnych monitorovacích 
programov, ktoré sú prinajmenšom rovnocenné 
programom, ktoré sú stanovené v právnych predpisoch 
Únie. 

(6) Na účely jasnosti a transparentnosti právnych predpisov 
Únie by mali byť vzory zdravotných certifikátov nahra­
dené vzormi zdravotných certifikátov uvedenými 
v prílohe k tomuto nariadeniu. 

(7) Nariadenie (EÚ) č. 605/2010 by sa preto malo zodpove­
dajúcim spôsobom zmeniť a doplniť. 

(8) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so 
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec 
a zdravie zvierat,
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( 1 ) Ú. v. ES L 18, 23.1.2003, s. 11. 
( 2 ) Ú. v. EÚ L 175, 10.7.2010, s. 1.



PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Nariadenie (EÚ) č. 605/2010 sa mení a dopĺňa takto: 

(1) V článku 1 sa dopĺňa tento druhý odsek: 

„Toto nariadenie sa uplatňuje bez toho, aby boli dotknuté 
akékoľvek špecifické požiadavky certifikácie stanovené 
v iných aktoch Únie alebo v dohodách, ktoré Únia uzavrela 
s tretími krajinami.“ 

(2) Príloha II sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tomuto 
nariadeniu. 

Článok 2 

V prechodnom období do 30. novembra 2011 sa môžu do 
Únie naďalej uvádzať zásielky surového mlieka a mliečnych 
výrobkov, v prípade ktorých sa vydali príslušné zdravotné certi­
fikáty v súlade s nariadením (EÚ) č. 605/2010 pred nadobud­
nutím účinnosti tohto nariadenia. 

Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho 
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 13. septembra 2011 

Za Komisiu 
predseda 

José Manuel BARROSO
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PRÍLOHA 

Časti 2 a 3 v prílohe II k nariadeniu (EÚ) č. 605/2010 sa nahrádzajú takto: 

„ČASŤ 2 

Vzor Mlieko-RM 

Zdravotný certifikát pre surové mlieko z tretích krajín alebo z ich častí povolených v stĺpci A prílohy I k 
nariadeniu (EÚ) č. 605/2010, určené na ďalšie spracovanie v Európskej únii pred jeho použitím na ľudskú 

spotrebu
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Vzor Mlieko-RMP 

Zdravotný certifikát pre mliečne výrobky na ľudskú spotrebu zo surového mlieka pochádzajúce z tretích krajín 
alebo z ich častí povolených v stĺpci A prílohy I k nariadeniu (EÚ) č. 605/2010 určené na dovoz do Európskej 

únie
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Vzor Mlieko-HTB 

Zdravotný certifikát pre mliečne výrobky na ľudskú spotrebu – z mlieka kráv, oviec, kôz a byvolích kráv – 
z tretích krajín alebo z ich častí povolených v stĺpci B prílohy I k nariadeniu (EÚ) č. 605/2010 určené na dovoz 

do Európskej únie
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Vzor Mlieko-HTC 

Zdravotný certifikát pre mliečne výrobky na ľudskú spotrebu z tretích krajín alebo z ich častí povolených 
v stĺpci C prílohy I k nariadeniu (EÚ) č. 605/2010 určené na dovoz do Európskej únie
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ČASŤ 3 

Vzor Mlieko-T/S 

Veterinárny certifikát pre surové mlieko alebo mliečne výrobky na ľudskú spotrebu určené na 
[prevoz]/[uskladnenie] ( 1 ) ( 2 ) na území Európskej únie
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 915/2011 

z 13. septembra 2011, 

ktorým sa ustanovujú paušálne dovozné hodnoty na určovanie vstupných cien niektorých druhov 
ovocia a zeleniny 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 
z 22. októbra 2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľno­
hospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité 
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej 
organizácii trhov) ( 1 ), 

so zreteľom na vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 
č. 543/2011 zo 7. júna 2011, ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ 
ide o sektory ovocia a zeleniny a spracovaného ovocia 
a zeleniny ( 2 ), a najmä na jeho článok 136 ods. 1, 

keďže: 

Vykonávacím nariadením (EÚ) č. 543/2011 sa v súlade 
s výsledkami Uruguajského kola mnohostranných obchodných 
rokovaní ustanovujú kritériá, na základe ktorých Komisia stano­
vuje paušálne hodnoty na dovoz z tretích krajín, pokiaľ ide 
o výrobky a obdobia uvedené v časti A prílohy XVI 
k uvedenému nariadeniu, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Paušálne dovozné hodnoty uvedené v článku 136 vykonáva­
cieho nariadenia (EÚ) č. 543/2011 sú stanovené v prílohe 
k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 14. septembra 2011. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 13. septembra 2011 

Za Komisiu 
v mene predsedu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo 

a rozvoj vidieka
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( 1 ) Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Ú. v. EÚ L 157, 15.6.2011, s. 1.



PRÍLOHA 

Paušálne dovozné hodnoty na určovanie vstupných cien niektorých druhov ovocia a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Číselný znak KN Kód tretej krajiny ( 1 ) Paušálna dovozná hodnota 

0702 00 00 AR 33,3 
ZZ 33,3 

0707 00 05 EG 135,3 
TR 127,4 
ZZ 131,4 

0709 90 70 TR 124,0 
ZZ 124,0 

0805 50 10 AR 78,8 
CL 87,4 
MX 39,8 
TR 67,0 
UY 77,5 
ZA 75,5 
ZZ 71,0 

0806 10 10 EG 156,9 
TR 101,8 
ZA 59,8 
ZZ 106,2 

0808 10 80 AR 147,6 
CL 148,5 
NZ 110,7 
US 82,6 
ZA 90,7 
ZZ 116,0 

0808 20 50 AR 215,6 
CN 70,0 
TR 121,0 
ZA 126,6 
ZZ 133,3 

0809 30 TR 138,9 
ZZ 138,9 

( 1 ) Nomenklatúra krajín stanovená nariadením Komisie (ES) č. 1833/2006 (Ú. v. EÚ L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „iného 
pôvodu“.
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 916/2011 

z 13. septembra 2011, 

ktorým sa menia a doĺňajú reprezentatívne ceny a výška dodatočných dovozných ciel na niektoré 
produkty v sektore cukru stanovené nariadením (EÚ) č. 867/2010 na hospodársky rok 2010/2011 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 
z 22. októbra 2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľno­
hospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité 
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej 
organizácii trhov) ( 1 ), 

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 951/2006 z 30. júna 
2006, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá implementácie 
nariadenia Rady (ES) č. 318/2006, pokiaľ ide o obchodovanie 
s tretími krajinami v sektore cukru ( 2 ), a najmä na jeho článok 
36 ods. 2 druhý pododsek druhú vetu, 

keďže: 

(1) Výška reprezentatívnych cien a dodatočných ciel uplatni­
teľných na dovoz bieleho a surového cukru a určitých 

sirupov na hospodársky rok 2010/2011 sa stanovila 
v nariadení Komisie (EÚ) č. 867/2010 ( 3 ). Tieto ceny 
a clá sa naposledy zmenili a doplnili vykonávacím naria­
dením Komisie (EÚ) č. 913/2011 ( 4 ). 

(2) Údaje, ktoré má Komisia v súčasnosti k dispozícii, vedú 
k zmene a doplneniu uvedených súm v súlade 
s pravidlami a podrobnými podmienkami ustanovenými 
v nariadení (ES) č. 951/2006, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Reprezentatívne ceny a dodatočné clá uplatniteľné na dovoz 
produktov uvedených v článku 36 nariadenia (ES) 
č. 951/2006, stanovené nariadením (EÚ) č. 867/2010 na 
hospodársky rok 2010/2011, sa menia a dopĺňajú a uvádzajú 
sa v prílohe k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 14. septembra 2011. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 13. septembra 2011 

Za Komisiu 
v mene predsedu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo 

a rozvoj vidieka
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( 1 ) Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Ú. v. EÚ L 178, 1.7.2006, s. 24. 

( 3 ) Ú. v. EÚ L 259, 1.10.2010, s. 3. 
( 4 ) Ú. v. EÚ L 236, 13.9.2011, s. 4.



PRÍLOHA 

Zmenené a doplnené reprezentatívne ceny a dodatočné dovozné clá na biely cukor, surový cukor a produkty 
patriace pod číselný znak KN 1702 90 95, uplatniteľné od 14. septembra 2011 

(EUR) 

Číselný znak KN Výška reprezentatívnej ceny na 100 kg 
netto daného produktu 

Výška dodatočného cla na 100 kg netto 
daného produktu 

1701 11 10 ( 1 ) 50,94 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 50,94 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 50,94 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 50,94 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 56,75 0,44 

1701 99 10 ( 2 ) 56,75 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 56,75 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,57 0,18 

( 1 ) Stanovené pre štandardnú kvalitu definovanú v bode III prílohy IV k nariadeniu (ES) č. 1234/2007. 
( 2 ) Stanovené pre štandardnú kvalitu definovanú v bode II prílohy IV k nariadeniu (ES) č. 1234/2007. 
( 3 ) Stanovené na 1 % obsahu sacharózy.
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Predplatné na rok 2011 (bez DPH, vrátane poštovného) 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, len tlačené vydanie 22 úradných jazykov EÚ 1 100 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, tlačené vydanie + ročné DVD 22 úradných jazykov EÚ 1 200 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L, len tlačené vydanie 22 úradných jazykov EÚ 770 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, mesačné (súhrnné) DVD 22 úradných jazykov EÚ 400 EUR ročne 

Dodatok k úradnému vestníku (séria S), Verejné obstarávanie 
a výberové konania, DVD, jedno vydanie za týždeň 

viacjazyčné: 23 úradných 
jazykov EÚ 

300 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria C – konkurzy jazyk(-y), v ktorom(-ých) sa 
konajú konkurzy 

50 EUR ročne 

Úradný vestník Európskej únie, ktorý vychádza vo všetkých úradných jazykoch Európskej únie, si možno predplatiť 
v ktoromkoľvek z 22 jazykových znení. Zahŕňa sériu L (Právne predpisy) a C (Informácie a oznámenia). 
Každé jazykové znenie má samostatné predplatné. 
V súlade s nariadením Rady (ES) č. 920/2005 uverejneným v úradnom vestníku L 156 z 18. júna 2005 
a ustanovujúcim, že inštitúcie Európskej únie nie sú viazané povinnosťou vyhotovovať všetky právne akty 
v írskom jazyku a uverejňovať ich v tomto jazyku, sa úradné vestníky uverejnené v írskom jazyku predávajú 
osobitne. 
Predplatné na dodatok k úradnému vestníku (séria S – Verejné obstarávanie a výberové konania) zahŕňa všetkých 
23 úradných jazykových znení na jednom viacjazyčnom DVD. 
Predplatitelia Úradného vestníka Európskej únie môžu získať rôzne prílohy k úradnému vestníku, ktoré sa budú 
zasielať na základe jednoduchej žiadosti. O vydaní týchto príloh budú informovaní prostredníctvom oznámení pre 
čitateľov, ktoré sa vkladajú do Úradného vestníka Európskej únie. 

Predaj a predplatné 

Rozličné platené publikácie, rovnako ako aj Úradný vestník Európskej únie, si možno predplatiť a získať 
u obchodných distribútorov. Zoznam obchodných distribútorov možno nájsť na tejto internetovej adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sk.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) poskytuje priamy a bezplatný prístup k právu Európskej únie. Na 
stránke si možno prehliadať Úradný vestník Európskej únie, ako aj zmluvy, právne predpisy, 

judikatúru a návrhy právnych aktov. 

Viac sa dozviete na stránke: http://europa.eu 
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